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Saturday/sábado Feb. 6, 2021 
8:00 a.m.  †Anthony D. Le 
4:00 p.m. Sandra Ventura—Intentions 
6:00 p.m.  †Fidelina Ali 
Sunday/domingo Feb. 7, 2021 
8:30 a.m.   For the People of the Parish 
10:30 a.m.  †Eleteria Sanchez; †Benjamin Sanchez Sr.; 
       †Benjie Sanchez; †Andre Salazar Sanchez 
12:30 p.m.  Maribel and Trino Torres—Intentions 
2:30  p.m.  VMI Intentions  
Monday/lunes Feb. 8, 2021 
8:00 a.m.   †Lorenzo Martinez       
Tuesday/martes Feb. 9, 2021 
8:00 a.m.   Bill Santos—Intentions 
Thursday/jueves Feb. 11, 2021 
8:00 a.m.  †William E. Cobey; †Josephine Chanco 
Friday/viernes Feb. 12, 2021 
8:00 a.m.  Margaret Adriano Family—Intentions 

 In order for us to maintain our  services, meet our 
expenses, the parish needs an average of at least 
$13,000.00 in it’s weekly collection. 
 Para nosotros mantener nuestros servicios, pagar 
nuestros gastos, la parroquia necesita un promedio 
13,000.00 dólares en nuestra colecta  semanal.   

 

JANUARY 30 AND 31, 2021 
 

$10,406.00 
 

Thank you for sharing what God has                
given You, with our parish. 

Gracias por compartir con su parroquia lo que 
Dios le ha dado a usted. 

 
 
 
Mass Intentions Please Call: 714-444-1500                                
Para Intenciones de la Misa Llame: 714-444-1500 

 FEB. 6 & 7, 2021 FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

SUNDAY AND DAILY MASS 

ON RADIO 

 You may listen to our daily and                
weekend masses on FM radio 87.9 in the 
comfort of your car ONLY in our parking lot. 
The 4:00 p.m., 8:30 a.m. and daily masses 
will be broadcasted in English. The 6:00 
p.m., 10:30 a.m. and 12:30 p.m. masses will 
be broadcasted in Spanish. You must be in 
our parking lot and tuned on radio 87.9 FM 
to listen.  
 We invite you to come forward from 
your car to receive communion.  

DOMINGO Y MISAS DIARIAS 

EN EL RADIO 

  Se puede escuchar nuestras misas                  
diarias y de fin de semana en la comodidad de 
su automóvil en el 87.9 FM. Debe estar en                
nuestro estacionamiento para el acceso por  
radio. Las misas de las 4:00 p.m., 8:30 a.m. y las 
misas diarias se transmitirán en inglés. Las                
misas 6:00p.m., 10:30 a.m., y 12:30 p.m. serán                      
transmitidas en español. Debes estar en                    
nuestro estacionamiento y sintonizar 87.9 FM 
para escuchar. Te invitamos a acercarte desde 
tu auto para recibir la comunión. 

Giving Sunday  

DOMINGO DE DONAR  

 We are changing the collection of your 
donations of canned food, non-perishable foods 
for Catholic Charities to the second Sunday of 
the month. Thank you for continued support to 
those less fortunate of our community. We will                 
continue our second collection during the third 
Sunday of the month. Please remember to drop 
off your donations next weekend at the tables 
provided. 

 Estamos cambiando la recolección de 
donaciones de alimentos enlatados, alimentos 
no perecederos para Caridades Católicas al               
segundo domingo del mes. Gracias por el                    
apoyo continuo a los menos afortunados de 
nuestra comunidad. Continuaremos nuestra 
segunda colecta durante el tercer domingo del 
mes.  Por favor recuerde dejar sus donaciones 
el próximo fin de semana en las mesas                          
provistas. 



Cha Sở Nhắn Gửi  (Pastor’s Message) 

6 y 7 DE FEBRERO, 2021    EL QUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO PÁGINA 3 

PASTOR’S MESSAGE MENSAJE DEL  PASTOR 

Cách thực hành lòng nhân từ thường đòi hỏi ta phải quảng đại.  Quảng đại là ước muoቷ n xử dụng những gı̀ ta có đeቻ  phát trieቻn sứ mệnh của Giáo Hội làm cho 
người khác nhận ra Chúa Ki-tô và những ân huệ do Ngài mà có.  Lòng nhân từ còn giúp ta soቷ ng như Chúa Ki-tô.  Chúng ta trở nên nhân từ như Chúa Ki-tô 
nhân từ. 
Chúng ta được ban cho những của cải gı̀ đáng giá nhaቷ t? Tôi nghı̃ đieቹu đáng giá nhaቷ t là thời gian.  Chúng ta được sinh ra trong hoàn cảnh được đánh giá baኁng 
thời gian. Trong cuộc đời, chúng ta lớn lên, trưởng thành veቹ  trı́ tuệ, veቹ  cảm xúc và tinh thaቹn.  Phát trieቻn veቹ  boቷ n phương diện là giúp cho ta được hoàn thiện.  
Việc phát trieቻn veቹ  cảm xúc và tinh thaቹn cho ta hướng veቹ  thánh thiện.  Sự thánh thiện giúp ta nhận ra moች i ngày chúng ta được Chúa yêu meቷn và ngày càng trở 
nên gioቷ ng Ngài.  Càng phó dâng cho Ngài nhieቹu thı̀ chúng ta càng tỏ lộ tı̀nh yêu của Ngài nơi những người khác. 
Trong boቷ i cảnh thời gian chúng ta có theቻ  giúp người khác nhận ra lòng nhân lành của Chúa Giê-su Ki-tô.  Trong cuộc đời Chúa Giê-su ở traቹn gian, Ngài không 
bao giờ vı̀ quá bận rộn mà không ngừng lại đeቻ  lưu tâm đeቷn người khác.  Trong Phúc âm Thánh Lu-ca, chúng ta được nghe: “Khi ngày tháng của Ngài gaቹ n đeቷ n, 
Ngài quyeቷ t tâm đi Giê-ru-sa-lem.” (Lc. 9: 51). Phúc âm Thánh Lu-ca còn thuật lại những gı̀ Ngài làm trong thời gian sau trên đường lên Giê-ru-sa-lem, trong 
11 chương keቷ  tieቷp. 
Đieቹu hieቻn nhiên là ngày tháng  của chúng ta trên traቹ n gian chı̉ có giới hạn.  Đieቹu còn lại, đieቹu mà những người khác trong gia đı̀nh và bạn hữu nhớ hơn cả là 
chúng ta đã soቷ ng nhân từ với người khác theቷ  nào baኁ ng cách cho thời giờ của chúng ta.  Đieቹu mà tôi nhớ nhaቷ t trong các leች  đám tang mà tôi cử hành hay giúp 
cử hành, không phải là những thành tı́ch của người đã qua đời, nhưng là cách người aቷ y đã dùng thời giờ của mı̀nh cho người khác theቷ  nào.  Thời gian mà 
người aቷ y dùng đeቻ  laቿng nghe người khác, làm gı̀ cho người khác, lưu tâm chăm sóc người khác. 
Đieቹu đáng keቻ  nhaቷ t trong cuộc đời là ta đã dành thời gian của mı̀nh cho người khác.  Không phải những gı̀ ta làm hay nói, nhưng là việc ta có mặt với họ hay 
không.  Chúng ta ngừng lại công việc gı̀ đang làm đeቻ  lưu tâm đeቷn người khác.  Đó là cách toቷ t nhaቷ t đeቻ  theቻ  hiện tı̀nh yêu Chúa Giê-su Ki-tô mà ta có theቻ  làm. 
Chúng ta soቷ ng trong một thời gian mà ai cũng chú trọng đeቷn việc mưu ı́ch, veቹ  theቻ  chaቷ t, veቹ  tinh thaቹn, veቹ  trı́ tuệ, và veቹ  đời soቷ ng thiêng liêng.  Neቷu đieቹu gı̀ chúng 
ta làm mà không mang lợi lợi ı́ch thı̀ người ta nói là maቷ t thı̀ giờ.  Tuy nhiên việc maቷ t thı̀ giờ cho những người khác là con đường đưa ta đeቷn hoàn hảo và thánh 
thiện.  Tôi không muoቷ n nói raኁng chúng ta không caቹ n trau doቹ i theቻ  chaቷ t, trı́ tuệ, cảm xúc, và tinh thaቹn của chúng ta.  Đieቹu tôi muoቷ n mời gọi quý Oƹ ng Bà và Anh 
Chị em làm là hãy nhı̀n lại và xem chúng ta đang dùng thời giờ của mı̀nh cho những người khác như theቷ  nào. 

 The practice of being merciful invites us to be                 
generous.  Generosity is a willingness to use whatever                   
resources we have available to advance the mission of the 
Church in demonstrating to others who is Jesus Christ and the 
blessings of being associated with Jesus Christ.  Mercy is also 
the opportunity for us to submerge ourselves into the person of 
Jesus Christ.  Our identity is found in being merciful as Jesus 
Christ is merciful. 
 What is the most precious resource we are given?  I believe it 
is time.  We are born into an existence that is measured by time.  In the 
time we live, we grow physically, intellectually, emotionally and                     
spiritually.  Growing in all four areas of our selves is a striving for                
wholeness.  The growth of our emotional and spiritual selves is a path 
to holiness.  Holiness is the opportunity to daily realize how beloved we 
are to Jesus Christ and the path way to losing our identity in him.  The 
more I surrender myself to his love the more I become the reflection of 
his love to others. 
 It is in the context of time that we that we can show the mercy 
of Jesus Christ to others.  In his own lifetime as a human being, our 
Lord was never too busy to stop whatever he was doing to pay attention 
to the person in front of him.  In the Gospel of Luke, we are told, “When 
the days for his being taken up were fulfilled, he resolutely determined 
to journey to Jerusalem” (Luke 9: 51).  Luke’s Gospel then goes on for 
eleven more chapters telling what he did on his way to Jerusalem.  
 It is true that our days on earth are limited.  What counts, 
what both family and friends remember, was how we were merciful to 
others by giving of our time.  What I remember most about the funerals I 
have assisted with is not the great accomplishments of the deceased, 
but how the deceased spent time with others.  The time they spent 
listening, doing something with others, caring for others.  

What really counts in life is our generous giving of time to 
others.  It is not what we did or said, but that we were there.  Our                
stopping whatever it is at the moment we think is important to pay                  
attention to another, is the most merciful expression of the love of Jesus 
Christ we can give. 

We live in a time focused on how we benefit in life, in our 
physical, emotional, intellectual and spiritual growth.  If an activity does 
not personally benefit us, then society tells us that it is a waste of time.  
Yet, wasting time on others is path to wholeness and holiness.  I am not 
saying that we should not work on our physical, intellectual, emotional 
and spiritual growth.  What I am inviting us to look at is how we use our 
time to benefits others.   

 La práctica de la misericordia nos invita a ser        
generosos. La generosidad es la voluntad de utilizar cualquier 
recurso que tengamos disponible para promover la misión de 
la Iglesia de demostrar a los demás quién es Jesucristo y las 
bendiciones de estar asociado con Jesucristo. La misericordia 
es también para nosotros la oportunidad de sumergirnos en la 
persona de Jesucristo. Nuestra identidad se encuentra en ser 
misericordiosos como Jesucristo es misericordioso. 

 ¿Cuál es el recurso más preciado que se nos da? Creo que 
es el tiempo. Nacemos en una existencia que se mide por el tiempo. 
En el tiempo que vivimos, crecemos física, intelectual, emocional y 
espiritualmente. Crecer en las cuatro áreas de nuestro ser es un          
esfuerzo por alcanzar la plenitud. El crecimiento de nuestro yo                 
emocional y espiritual es un camino hacia la santidad. La santidad es la 
oportunidad de darnos cuenta a diario de lo amados que somos por 
Jesucristo y el camino para perder nuestra identidad en él. Cuanto más 
me entrego a su amor, más me convierto en el reflejo de su amor por 
los demás. 
 Es en el contexto del tiempo que podemos mostrar la            
misericordia de Jesucristo a los demás. En su propia vida como ser 
humano, nuestro Señor nunca estuvo demasiado ocupado para dejar 
de hacer lo que estaba haciendo para prestar atención a la persona 
frente a él. En el Evangelio de Lucas, se nos dice: “Cuando se               
cumplieron los días en que lo tomaron, resolvió viajar a                             
Jerusalén” (Lucas 9: 51). El Evangelio de Lucas continúa por once 
capítulos más contando lo que hizo en su camino a Jerusalén. 
 Es cierto que nuestros días en la tierra son limitados. Lo que 
cuenta, es que nuestra familia y amigos recuerden de nosotros,              
nuestra misericordia a los demás al dar nuestro tiempo. Lo que más 
recuerdo de los funerales en los que he asistido no son los grandes 
logros de los fallecidos, sino cómo los fallecidos pasaron tiempo con 
otros. El tiempo que pasaron escuchando, haciendo algo con los                
demás, cuidando a los demás. 
 Lo que realmente cuenta en la vida es nuestra generosa 
entrega de tiempo a los demás. No es lo que hicimos o dijimos, sino 
que estuvimos allí. Dejar lo que sea en el momento que pensamos que 
es importante para prestar atención a otro, es la expresión más                    
misericordiosa del amor de Jesucristo que podemos dar. 
 Vivimos en una época centrada en cómo nos beneficiamos 
en la vida, en nuestro crecimiento físico, emocional, intelectual y                     
espiritual. Si una actividad no nos beneficia personalmente, entonces la 
sociedad nos dice que es una pérdida de tiempo. Sin embargo, perder 
el tiempo con otros es el camino hacia la plenitud y la santidad. No 
estoy diciendo que no debamos trabajar en nuestro crecimiento físico, 
intelectual, emocional y espiritual. Los invito a que vean cómo usamos 
nuestro tiempo para beneficiar a los demás. 
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REFLECTIONS ON THE READINGS  REFLEXIONEMOS SOBRE LA LECTURAS 

 LAS BUENAS NOTICIAS 
  
 Las lecturas de hoy comienzan con unos versos 
del libro de Job. En primer lugar, Job se queja de 
que sus noches se alargan indefinidamente. Y                 
luego, aún peor, “Mis días corren más aprisa que 
una lanzadera y se consumen sin esperanza” (Job 
7:6). No son precisamente alentadoras estas                    
lamentaciones, no cuando se examinan por                      
separado. 
 La mayoría de nosotros ha estado allí, sin                       
embargo, y el antídoto es la “buena noticia” que                    
Pablo encontró tan convincente que sentía que                    
predicarla “era su obligación. ¡Ay de mí, si no                       
anuncio el Evangelio!” (1 Corintios 9:16). Pablo se 
sentía impulsado a anunciar el Evangelio a tantos 
como fuera posible, “para ganarlos a todos” (9:22). 
 Esta buena noticia era que el misterio de la      
vida, muerte y Resurrección de Jesucristo, que           
levantó a la suegra de Simón Pedro de su lecho de 
enferma con un simple toque de su mano. “Todo el 
pueblo se apiñó junto a la puerta. Curó a muchos 
enfermos de diversos males y expulsó a muchos 
demonios” (Marcos 1:33–34). Nuestros males y       
demonios son tan reales como los de Job, y Jesús 
es nuestro salvador. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 THE GOOD NEWS 
  
 Today’s readings begin with a few verses from 
the book of Job. First, Job complains that his nights 
drag on endlessly. Then, worse yet, “My days are 
swifter than a weaver’s shuttle; / they come to an 
end without hope” (Job 7:6). Not exactly                          
encouraging, these lamentations, not when taken 
alone. 
 Most of us have been there, though, and the 
antidote is the “good news” that Paul found so          
compelling that “an obligation has been imposed on 
me, and woe to me if I do not preach it!” (1 Corinthi-
ans 9:16). Paul felt driven to announce the gospel 
to as many people as possible, “to save at least 
some” (9:22). 
 This good news is the mystery of the life, death, 
and resurrection of Jesus Christ, who lifted Simon 
Peter’s mother-in-law from her sickbed with a mere 
touch of his hand. “The whole town was gathered at 
the door. He cured many who were sick with                    
various diseases, and he drove out many                             
demons” (Mark 1:33–34)). Our woes and demons 
are as real as Job’s, and Jesus is our savior. 
 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

Prayer to saint corona  

In time of epidemic  

Lord Jesus Christ, You came into this 
world for our salvation. Look kindly on us 
now, we pray, and all those who serve 
You, may be kept safe from the epidemic. 
 
Heal those who are sick, comfort the                 
suffering, bring back those who have gone 
astray, and above all, increase or faith. 
 
O Lord, give us the grace to follow You, 
and like the martyr Saint Corona, who 
gave up her life for love of You, to take up 
our crosses daily without fear or                         
hesitation. 
 
Lord Jesus Christ, Son of the living God, 
have mercy on us and on the whole world. 
Amen. 

 Oración a Santa Corona,                 

patrona de las                               

victimas de pandemia,  

Señor Jesucristo, Tu que viniste a este  
mundo para nuestra salvación. Míranos con bondad 
ahora, te pedimos por nosotros y por todos los que te 
sirven, para que se mantengan a salvo de esta                  
pandemia. 
  
Sana a los enfermos, consuela a los que                   
sufren, trae de vuelta a los que se han                  
extraviado y, sobre todo, aumenta nuestra fe.  
 
Oh Señor. Danos la gracia de seguirte y, 
como la mártir Santa Corona,  
quien dio su vida por amor a Ti,  
toma nuestra cruz todos los días  
sin miedo ni vacilación. 
  
Señor Jesucristo, Hijo del Dios viviente,  
ten piedad de nosotros y de todo el mundo. 
Amen 
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LIFE, JUSTICE AND PEACE 

CATHOLIC TEACHING PUT INTO PRACTICE 

This is a series that will supply portions of the new 
encyclical from Pope Francis, entitled Fratelli Tutti.   
 

AN ABSENCE OF HUMAN DIGNITY ON THE BORDERS 
 
40. “Migrations, more than ever before, will play a 
pivotal role in the future of our world”.  At present, 
however, migration is affected by the “loss of that 
sense of responsibility for our brothers and sisters 
on which every civil society is based”. Europe, for 
example, seriously risks taking this path.                         
Nonetheless, “aided by its great cultural and                     
religious heritage, it has the means to defend the 
centrality of the human person and to find the right 
balance between its twofold moral responsibility to 
protect the rights of its citizens and to assure                       
assistance and acceptance to migrants”. 
 
41. I (the Pope) realize that some people are                    
hesitant and fearful with regard to migrants. I                    
consider this part of our natural instinct of self-
defense. Yet it is also true that an individual and a 
people are only fruitful and productive if they are 
able to develop a creative openness to others. I ask 
everyone to move beyond those primal reactions 
because “there is a problem when doubts and fears 
condition our way of thinking and acting to the point 
of making us intolerant, closed and perhaps                        
even – without realizing it – racist. In this way, fear 
deprives us of the desire and the ability to                           
encounter the other”. 

LA VIDA, JUSTICIA Y PAZ 

LA ENSEÑANZA CATÓLICA PUESTA EN  PRÁCTICA 

Esta es una serie que proporcionará porciones de 
la nueva encíclica del Papa Francisco, Titulada  

Fratelli Tutti 
 

Sin dignidad humana en las fronteras 
 
40. «Las migraciones constituirán un elemento                   
determinante del futuro del mundo. Pero hoy están 
afectadas por una «pérdida de ese “sentido de la 
responsabilidad fraterna”, sobre el que se basa        
toda sociedad civil. Europa, por ejemplo, corre                   
serios riesgos de ir por esa senda. Sin embargo, 
«inspirándose en su gran patrimonio cultural y                 
religioso, tiene los instrumentos necesarios para 
defender la centralidad de la persona humana y 
encontrar un justo equilibrio entre el deber moral de 
tutelar los derechos de sus ciudadanos, por una 
parte, y, por otra, el de garantizar la asistencia y la 
acogida de los emigrantes. 
 
41. Comprendo (el papa) que ante las personas 
migrantes algunos tengan dudas y sientan temores. 
Lo entiendo como parte del instinto natural de                  
autodefensa. Pero también es verdad que una                 
persona y un pueblo sólo son fecundos si saben 
integrar creativamente en su interior la apertura a 
los otros. Invito a ir más allá de esas reacciones 
primarias, porque «el problema es cuando esas                    
dudas y esos miedos condicionan nuestra forma de 
pensar y de actuar hasta el punto de convertirnos 
en seres intolerantes, cerrados y quizás, sin darnos 
cuenta, incluso racistas. El miedo nos priva así del 
deseo y de la capacidad de encuentro con el otro. 

 [The LORD] tells the number of the stars  
 and calls them by name. 
 Psalm 147:4 

 El Señor puede contar el número de                  
estrellas y llama a cada una por su                    
nombre. 
— Salmo 147 (146):4 

  
 Now that the inauguration, ceremonies and              
celebrations appropriate to a transition of leadership in 
our nation are complete, we join with so many people of 
faith to pray that our most generous God grant wisdom 
and strength to you, President Biden, as well as your 
family and leadership team. 
  We join you in your call for unity in our country. 
We pledge our willingness to always maintain a          
relationship of respect as we discuss and support                     
policies and funding that recognize the dignity of each 
human person — born and unborn. And we will honor 
our beautiful diversity and work to create a common 
good that always protects the vulnerable, voiceless and 
most in need. 
  You can count on us to continue our ministries in 
social services, health care and education while                         
partnering with you to build a better America and a better 
world. 

MOVING FORWARD 
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VACCINES—COVID-19 

 As the Pfizer and Moderna vaccines against COVID-19       
become available, it is critically important that Catholics and others 
have an accurate understanding of how these vaccines may be viewed 
from the perspective of Catholic moral teaching and tradition. The      
Vatican’s doctrinal office, the Congregation for the Doctrine of the Faith 
(CDF), has determined that it is “morally acceptable” for Catholics to 
take these vaccines against the COVID-19 Virus. Their determination is 
deeply rooted in the Catholic moral tradition. A brief review of their 
discernment in reaching this determination will assist people as they 
consider use of these vaccine and other vaccine.                                
 On December 21, 2020, the Vatican’s doctrinal office, the 
Congregation for the Doctrine of the Faith (CDF), issued a statement 
noting it is “morally acceptable” for Catholics to take vaccines against 
COVID-19. Among other things, the CDF stated: "All vaccinations    
recognized as clinically safe and effective can be used in good          
conscience with the certain knowledge that the use of such vaccines 
does not constitute formal cooperation with the abortion from which the 
cells used in production of the vaccines derive” … “the morality of     
vaccination depends not only on the duty to protect one's own health, 
but also on the duty to pursue the common good." "In the absence of 
other means to stop or even prevent the epidemic, the common good 
may recommend vaccination, especially to protect the weakest and 
most exposed." Thus, the Diocese of Orange strongly encourages 
Catholics to receive a safe and effective COVID-19 vaccine for the 
sake of oneself, our loved ones, and the common good. If some of the 
faithful choose not to take the vaccine for reasons of conscience, the 
Vatican says those persons "must do their utmost to avoid … becoming 
vehicles for the transmission of the infectious agent." 

VACUNAS —COVID 19 

 A medida que las vacunas Pfizer y Moderna contra                   
COVID-19 estén disponibles, es de vital importancia que los 
católicos y otros tengan una comprensión precisa de cómo se 
pueden ver estas vacunas desde la perspectiva de la                       
enseñanza y la tradición moral católica. La oficina doctrinal del 
Vaticano, la Congregación para la Doctrina de la Fe (CDF), ha 
determinado que es "moralmente aceptable" que los católicos 
tomen estas vacunas contra el virus COVID-19. Su                          
determinación está profundamente arraigada en la tradición 
moral católica. Una breve revisión de su discernimiento para 
llegar a esta determinación ayudará a las personas a                        
considerar el uso de estas vacunas y otras vacunas. 
 El 21 de diciembre de 2020, la oficina doctrinal del 
Vaticano, la Congregación para la Doctrina de la Fe (CDF), 
emitió una declaración en la que señaló que es "moralmente 
aceptable" que los católicos se vacunen contra el COVID-19. 
Entre otras cosas, la CDF declaró: 'Todas las vacunas                    
reconocidas como clínicamente seguras y efectivas pueden 
usarse en buena conciencia con el conocimiento cierto de que 
el uso de tales vacunas no constituye una cooperación formal 
con el aborto a partir del cual las células utilizadas en la         
producción de la las vacunas derivan ”…“ la moralidad de la                      
vacunación depende no solo del deber de proteger la propia 
salud, sino también del deber de perseguir el bien común ”. 
"En ausencia de otros medios para detener o incluso prevenir 
la epidemia, el bien común puede recomendar la vacunación, 
especialmente para proteger a los más débiles y expuestos". 
Por lo tanto, la Diócesis de Orange anima fuertemente a los 
católicos a recibir una vacuna COVID-19 segura y eficaz por el 
bien de uno mismo, nuestros seres queridos y el bien común. 
Si algunos fieles optan por no vacunarse por motivos de                   
conciencia, el Vaticano dice que esas personas 'deben hacer 
todo lo posible para evitar ...  convertirse en vehículos para la 
transmisión del agente infeccioso'. 

PREPARACIÓN PARA  

LA CUARESMA 

     UN MIÉRCOLES DE CENIZA SIMILAR Y DIFIRENTE EN 2021.                    
 Hemos tenido un año lleno de diferentes formas de 
vivir y orar: hay menos personas en nuestra "iglesia al aire 
libre", menos cantos, la Comunión es solo en la mano y no hay 
café, ni donas antes de ir a casa. Sin embargo, todavía                    
oramos. En lugar de dar cenizas en la frente en forma de cruz 
(esto es un tanto inseguro durante este tiempo de COVID), aún 
podemos recibirlas en la parte superior de la cabeza por medio 
de la aspersión (permitido por nuestras reglas rituales). No 
tendremos las cenizas en forma de cruz en nuestra frente pero 
todavía podemos comenzar la Cuaresma con arrepentimiento 
en nuestro corazón y nuestra creencia en el Evangelio. De 
esta manera es como portaremos las cenizas a casa e                     
iniciaremos la cuaresma. Vengan al Miércoles de Ceniza, este 
17 de febrero a las:  8:00 a.m. Misa Diaria; 12 del mediodía 
— Liturgia de la Palabra (inglés); 5:00 p.m. — Liturgia de la                
Palabra (inglés); 6:00 p.m. — Liturgia de la Palabra 
(vietnamita) y 7:00 p.m. Liturgia de la Palabra (español).                                                                                 
 AYUNO En la diócesis de los Estados Unidos, los                       
Católicos de 18 a 59 años de edad tienen la obligación de ayunar el 
Miércoles de Ceniza (17 de febrero del 2021) y el Viernes Santo (2 de 
abril del 2021). Ningún católico será exento, ligeramente, de esta                   
práctica penitencial. En estos días de ayuno, solo se permite una        
comida completa durante el día, otras dos comidas, más pequeñas a 
la hora que normalmente es la costumbre, también están permitidas. 
Comer entre comidas (a excepción de agua y medicina) durante estos 
días no está permitido. EL ABSTENERSE AL NO COMER CARNE 
Todo creyente mayor de 14 años tiene la obligación de abstenerse a 
comer carne, el Miércoles de Ceniza y todos los viernes dentro del 
tiempo de Cuaresma, incluyendo Viernes Santo. El abstenerse                       
significa no comer carne de res, ternero, puerco o por lo menos de 
ave. El consumir huevo y productos lácteos es aceptable. El   consumo 
de pescado y mariscos está permitido, aunque uno debe de mantener en cuenta 
también el carácter penitencial que se observa en la  abstinencia. 

PREPARING FOR LENT 

     A SAME AND DIFFERENT ASH WEDNESDAY IN 2021.           
 We have had a year filled with different ways of living 
and praying. There are fewer people in our “outdoor church”. 
Less singing. Communion only in the hand. No coffee and 
doughnuts on the way home. Yet we still pray. Instead of giving 
ashes as a cross on the forehead -- unsafe in this COVID time -
- we can still receive them by sprinkling on the top of the head 
(permitted by our ritual rules). We can still enter into Lent with a 
repentant heart and believe in the Gospel. We will still bear 
ashes home to begin our Lenten practices. Come to Ash 
Wednesday, 17 February at: 8:00 a.m. Mass; 12 noon—
Liturgy of the Word (English); 5:00 p.m.—Liturgy of the 
Word (English); 6:00 p.m.—Liturgy of the Word 
(Vietnamese) and 7:00 p.m. Liturgy of the Word (Spanish).                   
 FASTING In the dioceses in the United States, Catholics 
aged 18 through 59 are bound to fast on both Ash Wednesday 
(February 17, 2021) and Good Friday (April 2, 2021). No Catholic will 
lightly hold himself excused from this penitential practice To fast means 
to consume one full meal a day at most, although taking of other,           
smaller quantities of food at the other customary mealtimes is                        
permitted. Food and drink between meals (excepting water and                     
medicine) is not permitted on fast days. ABSTINENCE FROM MEAT 
Catholics aged 14 and up are to abstain from meat on Ash Wednesday, 
all Fridays of Lent, and Good Friday. To abstain means refraining from 
eating beef, veal, pork, or poultry at least, although eggs and milk        
products are acceptable. The consumption of fish and shellfish is               
permitted, though the penitential character of the abstinence should be 
kept in mind. 
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TRADICIONES DE NUESTRA FE TREASURES FROM TRADITION 

EL QUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 6 Y 7 DE FEBRERO, 2021 

 The story of Job seems at first hearing to be an                
extension of February’s gloom into the liturgy. The               
monumental suffering of a good man is so horrific that 
the laments of the front page of modern newspapers 
barely measure up. The whole story is not long to tell, 
but its resolution is of great comfort. We can trace in its 
plot the stirrings of a belief in an afterlife, and in God’s 
great power to right every wrong and raise human                   
beings from suffering. 
 In the Gospel, we see the fulfillment of these                   
longings in the hand of Jesus, grasping an ill woman by 
the hand and raising her up to vibrant life. Peter’s mother
-in-law becomes her best self, attentive to her guests, 
providing hospitality, the warmth of her laughter, the   
delights of her kitchen. Last week, at Candlemas,                     
candles were blessed, including baptismal candles for 
some not yet born. Today is a day to check the fragile 
flame of your own baptismal candle. Against February’s 
customary lethargy, its background whines and ailments, 
the liturgy summons us to life, grasps us by the hand, 
and sends us to serve in Christ’s name. 
 
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

 El 11 de febrero, 1858 la Virgen María se apareció a 
una chica francesa del pueblito de Lourdes. Allí brotaron 
aguas milagrosas con el poder de sanar enfermos. 
Eventualmente se construyó en Lourdes un santuario en 
honor de Nuestra Señora de Lourdes y millones de                    
enfermos han recurrido a las aguas curativas. Muchos 
de los que visitan el santuario son latinos, porque a los 
latinos nos encantan los milagros y lo milagroso. 
 Pero ¿cuál es el afán de ver milagros? ¿Es que no 
podemos creer sin ellos? ¿Es que necesitamos                           
demostraciones del poder divino antes de entregarnos a 
Dios? La Iglesia siempre ha canonizado santos y santas 
por cuya intercesión se han manifestado milagros, y ha 
buscado su poder de intercesión. Sin embargo, también 
ha insistido que es más importante una vida ejemplar, 
una vida dedicada al bien del prójimo que una vida                   
prodigiosa. Hay que tener mucho cuidado, porque                    
frecuentemente en nuestro afán por ver milagros                      
estrepitosos en lugares lejanos, cerramos los ojos a ver 
los milagros de las personas que nos rodean, y que                 
silenciosamente ayudan al necesitado. 
 
—Fray Gilberto Cavazos�Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co. 

¡FALTA JESÚS! SÍ! VOLVER A ORAR. ¿LO HAS VISTO? 

 De madrugada, cuando todavía estaba oscuro, 
Jesús se levantó, salió de la casa, se fue a un lugar apartado 
y estaba orando allí. Simón y sus compañeros lo buscaron; 
lo encontraron y le dijeron: "Todos te buscan". MK 1: 35-37 

LOS MÁS PEQUEÑOS 

SOCIAL MEDIA ANNOUNCEMENT 
Stay Connected 

 

 As we navigate the challenges of COVId-19, 
Christ Our Savior launched our Social Media Platforms 
in hopes to continue supporting the faithful in their                     
spiritual journey. Please like, follow, and share our                   
Social Media Accounts. We pray for the day we can all 
gather once again.  
 
U-Tube  Christ Our Savior Catholic Parish 
Facebook facebook.com/christoursaviorcatholicparish 
Instagram instagram.com/christoursaviorcatholicparish  
 

ANUNCIO DE REDES SOCIALES 
Mantente Conectado 

 

 Mientras atravesamos por los desafíos de                 
COVID-19 Cristo Nuestro Salvador ha lanzado nuestras                              
Plataformas de Redes Sociales con la esperanza de 
continuar  apoyando a los fieles en su camino espiritual. 
Por favor de like y siganos, y comparta nuestras                     
Cuentas de Redes Sociales. Oramos por el día en que 
todos podamos reunirnos una vez más. 
 
U-Tube  Christ Our Savior Catholic Parish 
Facebook facebook.com/christoursaviorcatholicparish 
Instagram  instagram.com/christoursaviorcatholicparish 

LOS MÁS PEQUEÑOS 
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Colonial Mortuary
204 West 17th Street, Santa Ana

714/542-3949
Paul J. Carrillo, FDR-1192

Gerran W. Brown, FDR-488
Since 1927

Est. Lic. No FD-59

ukut Dental
My Father and I

Warmly Welcome You and
Your Family! We Specialize

in Cosmetic and
Implant Dentistry!

Call Today to Schedule 
Your Appointment!

(714) 540-6852
2900 Bristol #C-102 | Costa Mesa

Dr. Karly 
& 

Dr. Sukut

Mortuary • Cemetery • Cremation • Pre-Arrangements Available
Full Service Receptions Now Available • 1625 Gisler Ave, Costa Mesa 
(714) 540-5554 • 10% OFF for Christ Our Savior Parishioners

FD #1341

Mortuary • Cemetery • Cremation • Pre-Arrangements Available
Full Service Receptions Now Available • 1625 Gisler Ave, Costa Mesa 
(714) 540-5554 • 10% OFF for Christ Our Savior Parishioners

Thank you for advertising in our church bulletin.
I am patronizing your business because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad” and Present It 
The Next Time You Patronize One of Our Advertisers✂

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

985602 Christ Our Savior

714-335-7926
Luis H Duque, Realtor® • CalDRE #01235473 • eFax: 714-242-7604

Email: Lduquemax@netzero.net • 17291 Irvine Blvd. #262 • Tustin, CA 92780
compra - venta - refinanciamiento de propiedades

información gratis... gratis... gratis

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

1145 Baker St. #C
Costa Mesa

EatAtPizzaDoro.com
(714) 549-0685

Take Out • Dine In • Catering

COSTA MESA
BRAKES & TIRES

INC.
Specializing in Alignments, Brakes and Suspension Work

Please Call for an Appointment • 714.557.1322
Carlos - Parishioner

Mon - Fri 8:00AM to 5:00PM • Sat 8:00AM to 1:00PM
2945 Randolph Ave., Unit #C, Costa Mesa, CA 92626

www.jspaluch.com                                                       For ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress

and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste

washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes

drinks a cup 
of ADVERTISED coffee

drives to work
in an ADVERTISED car

and then . . . .
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor

he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

www.MY.ONEPARISH.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

SPACE AVAILABLE
To Advertise Here...

Contact VICTORIA QUINN today at
(800) 231-0805 • quinnv@jspaluch.com

The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.

Business Owners Interested In Advertising Please Call

J.S. Paluch
1-800-231-0805

DENTAL SPECIAL
714-549-1788

Exam, X-ray, Cleaning $ 29
In Office Whitening ZOOM $ 179
SOUTHCOAST METRO DENTAL

Vina Tran, D.D.S.
3310 S. Bristol, SA 92704
(Corner of Bristol & Alton,

in the TARGET center)
FREE CONSULTATION
PLEASE MENTION THIS AD

Visit us at our store:
18921 Magnolia

Fountain Valley, CA
714-963-7955

Mon-Sat 9:30am-7pm
www.catholicfreeshipping.com

Celebrating
25 Years!

10% OFF Your Purchase
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